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(2) Besedilo velja za EGP. 



II 

(Nezakonodajni akti) 

MEDNARODNI SPORAZUMI 

Obvestilo o začetku veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in vlado Avstralije o nekaterih 
vidikih zračnih prevozov 

Sporazum med Evropsko skupnostjo in vlado Avstralije o nekaterih vidikih zračnih prevozov, podpisan v Bruslju 29. aprila 
2008, je začel veljati 2. julija 2009 v skladu s členom 7 Sporazuma, saj je depozitar zadnje uradno obvestilo prejel 
25. junija 2009.   
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UREDBE 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/22 

z dne 31. oktobra 2019 

o spremembi prilog I in III k Uredbi (EU) 2019/631 Evropskega parlamenta in Sveta glede spremljanja 
emisij CO2 iz novih lahkih gospodarskih vozil, homologiranih z večstopenjskim postopkom 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2019/631 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o določitvi standardov 
emisijskih vrednosti CO2 za nove osebne avtomobile in nova lahka gospodarska vozila ter razveljavitvi uredb (ES) 
št. 443/2009 in (EU) št. 510/2011 (1) ter zlasti člena 7(8) in 15(8) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Od 1. septembra 2019 se za vsa lahka gospodarska vozila uporablja nov regulativni preskusni postopek za merjenje 
emisij CO2 in porabe goriva, tj. globalno usklajeni preskusni postopek za lahka vozila (WLTP) iz Uredbe Komisije 
(EU) 2017/1151 (2), ki je nadomestil novi evropski vozni cikel (NEDC) iz Uredbe Komisije (ES) št. 692/2008 (3). 
Zato je bila za določanje emisij CO2 in porabe goriva pri vozilih kategorije N1, homologiranih z večstopenjskim 
postopkom, določena nova metodologija v prilogah I in II k Uredbi (EU) št. 510/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta (4). 

(2) Zaradi razveljavitve Uredbe (EU) št. 510/2011 s 1. januarjem 2020 je treba zagotoviti, da se ista metodologija določi 
v Uredbi (EU) 2019/631. 

(3) V skladu s točko 2 dela B Priloge III k Uredbi (EU) 2019/631 se specifične emisije CO2 iz večstopenjsko izdelanega 
vozila dodelijo proizvajalcu osnovnega vozila. Da bi se proizvajalcu osnovnega vozila omogočilo učinkovito in 
dovolj zanesljivo načrtovanje skladnosti z njegovimi cilji specifičnih emisij, bi bilo treba vzpostaviti metodologijo, 
ki zagotavlja, da so emisije CO2 in masa dodelanih vozil, ki bodo dodeljene navedenemu proizvajalcu, znane v 
trenutku proizvodnje in prodaje osnovnega vozila, dokončanega ali nedokončanega, in ne šele v trenutku, ko 
proizvajalec na končni stopnji da dodelano vozilo na trg. 

(1) UL L 111, 25.4.2019, str. 13. 
(2) Uredba Komisije (EU) 2017/1151 z dne 1. junija 2017 o dopolnitvi Uredbe (ES) št. 715/2007 Evropskega parlamenta in Sveta o 

homologaciji motornih vozil glede na emisije iz lahkih potniških in gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do informacij 
o popravilu in vzdrževanju vozil, o spremembah Direktive 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe Komisije (ES) 
št. 692/2008 in Uredbe Komisije (EU) št. 1230/2012 ter o razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) št. 692/2008 (UL L 175, 7.7.2017, str. 1). 

(3) Uredba Komisije (ES) št. 692/2008 z dne 18. julija 2008 o izvajanju in spremembi Uredbe (ES) št. 715/2007 Evropskega parlamenta in 
Sveta o homologaciji motornih vozil glede na emisije iz lahkih potniških in gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do 
informacij o popravilu in vzdrževanju vozil (UL L 199, 28.7.2008, str. 1). 

(4) Uredba (EU) št. 510/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2011 o določitvi standardov emisijskih vrednosti za nova 
lahka gospodarska vozila kot del celostnega pristopa Unije za zmanjšanje emisij CO2 iz lahkih tovornih vozil (UL L 145, 31.5.2011, 
str. 1). 
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(4) Zato se zagotovi posebna metodologija za določanje emisij CO2 pri nedokončanem osnovnem vozilu, v skladu s 
katero bi bilo treba uporabiti metodo interpolacije iz Uredbe (EU) 2017/1151. Tako določene vrednosti emisij CO2 

in mase bi morale biti čim bolj reprezentativne za specifične emisije CO2 in maso v stanju, pripravljenem za vožnjo, 
ki se bodo določile za dodelano vozilo. Da bi se zagotovila doslednost, bi bilo zato treba pri izračunu cilja specifičnih 
emisij proizvajalca osnovnega vozila upoštevati vrednosti mase, določene v skladu s to metodologijo. 

(5) Proizvajalec osnovnega vozila bi moral vhodne vrednosti, uporabljene za metodo interpolacije, ter dobljene 
vrednosti emisij CO2 in mase nedokončanega osnovnega vozila sporočiti Komisiji. Hkrati bi morale države članice 
Komisiji še naprej poročati o specifičnih emisijah CO2 in masi dodelanih vozil v stanju pripravljenem za vožnjo. 

(6) Komisija bi morala na podlagi navedenih sporočenih podatkov stalno ocenjevati reprezentativnost vrednosti emisij 
CO2 za spremljanje osnovnega vozila in proizvajalce obvestiti o vseh ugotovljenih razhajanjih. V primeru znatnih in 
stalnih razhajanj med povprečnimi vrednostmi emisij CO2 za spremljanje pri osnovnih vozilih in povprečnimi 
specifičnimi emisijami CO2 pri dodelanih vozilih bi bilo treba vrednosti za dodelana vozila uporabiti za 
ugotavljanje, ali proizvajalci izpolnjujejo svoje cilje specifičnih emisij. 

(7) Da bi se upoštevala razveljavitev Uredbe (EU) št. 510/2011 z učinkom od 1. januarja 2020, je primerno zagotoviti, 
da ta uredba začne veljati čim bliže navedenemu datumu. 

(8) Prilogi I in III k Uredbi (EU) 2019/631 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Prilogi I in III k Uredbi (EU) 2019/631 se spremenita v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 31. oktobra 2019  

Za Komisijo 
Predsednik 

Jean-Claude JUNCKER     
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PRILOGA 

Prilogi I in III k Uredbi (EU) 2019/631 se spremenita: 

(1) V točki 4 dela B Priloge I se opredelitev „Mø“ nadomesti z naslednjim: 

„Mø povprečna vrednost mase (M) novih lahkih gospodarskih vozil proizvajalca, registrirana v zadevnem ciljnem letu, 
v kilogramih (kg); 

pri čemer je: 

— M pri dokončanem vozilu masa navedenega vozila v stanju, pripravljenem zavožnjo, 

— M pri dokončanem osnovnem vozilu, povezanim z dodelanim vozilom, masa navedenega osnovnega vozila v 
stanju, pripravljenem za vožnjo, 

— M pri nedokončanem osnovnem vozilu, povezanim z dodelanim vozilom, masa za spremljanje (Mmon) navedenega 
osnovnega vozila, določena v skladu z naslednjo formulo: 

Mmon = MRObase x B0, 

pri čemer je: 

MRObase  masa zadevnega osnovnega vozila v stanju, pripravljenem za vožnjo; 

B0  vrednost, opredeljena v točki 1.2.4(a) dela A Priloge III.“; 

(2) v Prilogi III se del A spremeni: 

(a) točka 1.2 se nadomesti z naslednjim: 

„1.2 Dodelana vozila, registrirana kot vozila kategorije N1 

1.2.1 Sporočanje s strani držav članic 

Za sporočanje podatkov o dodelanih vozilih kategorije N1 se uporablja oblika iz oddelka 2 dela C. 

Identifikacijska številka vozila iz točke (o) točke 1.1 se ne objavi. 

1.2.1.1 Dodelana vozila, homologirana v skladu z Uredbo (ES) št. 692/2008 

Države članice za koledarsko leto 2020 beležijo naslednje podrobne podatke v zvezi z: 

(a) nedokončanim osnovnim vozilom: podatke iz točk (a), (b), (c), (d), (e), (g), (h), (i), (n) in (o) točke 1.1 ali, 
namesto podatkov iz točk (h) in (i), privzeto dodano maso kot del homologacijskih informacij iz točke 
2.17.2 Priloge I k Direktivi 2007/46/ES; 

(b) dokončanim osnovnim vozilom: podatke iz točk (a), (b), (c), (d), (e), (g), (h), (i), (n) in (o) točke 1.1; 

(c) dodelanim vozilom: podatke iz točk (a), (f), (g), (h), (j), (k), (l), (m) in (o) točke 1.1. 

Kadar podatkov iz točk (a) in (b) prvega pododstavka za osnovno vozilo ni mogoče predložiti, država 
članica namesto tega predloži podatke v zvezi z dodelanim vozilom. 

1.2.1.2 Dodelana vozila kategorije N1, homologirana v skladu s Prilogo XXI k Uredbi (EU) 2017/1151 

Države članice za vsako novo dodelano vozilo, registrirano v letu 2020 in v naslednjih koledarskih letih, 
sporočijo najmanj podrobne podatke iz točk (a), (f), (g), (h), (o), (p) in (r) točke 1.1. 

1.2.2 Sporočanje s strani proizvajalcev 

Proizvajalec povezanega osnovnega vozila za vsako novo dodelano vozilo kategorije N1, homologirano v 
skladu s Prilogo XXI k Uredbi (EU) 2017/1151 ter registrirano v letu 2020 in v naslednjih koledarskih 
letih, do 28. februarja vsako leto, z začetkom leta 2021, Komisiji sporoči naslednje podatke v zvezi z 
osnovnim vozilom: 

(a) kadar dodelano vozilo temelji na nedokončanem osnovnem vozilu: 

(i) identifikacijsko številko vozila; 

(ii) identifikator družine vozil iz odstavka 5.0 Priloge XXI k Uredbi (EU) 2017/1151; 
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(iii) emisije CO2 za spremljanje, določene v skladu s točko 1.2.4; 

(iv) čelno površino, ki določa ustrezno možnost iz točke 1.2.4(c); 

(v) kotalni upor iz točke 1.2.4(b); 

(vi) maso za spremljanje, določeno v skladu s točko 4.1 dela B Priloge I; 

(vii) maso v stanju, pripravljenem za vožnjo; 

(viii) maso, reprezentativno za nosilnost vozila, kakor je opredeljena v točki 1.2.4(a); 

(b) kadar dodelano vozilo temelji na dokončanem osnovnem vozilu: 

(i) identifikacijsko številko vozila; 

(ii) identifikator družine vozil iz točke (a)(ii) tega odstavka; 

(iii) specifične emisije CO2 osnovnega vozila; 

(iv) maso v stanju, pripravljenem za vožnjo. 

1.2.3 Izračun povprečnih specifičnih emisij CO2 in cilja specifičnih emisij 

Komisija za izračun svojih povprečnih specifičnih emisij CO2 in cilja specifičnih emisij v koledarskem letu, 
v katerem je povezano dodelano vozilo registrirano, uporabi vrednosti, ki jih je sporočil proizvajalec 
osnovnega vozila v skladu s točko 1.2.2, če pa so izpolnjeni pogoji iz točke 1.2.5, se uporabijo podatki za 
dodelana vozila. 

Kadar proizvajalec osnovnega vozila ne sporoči podatkov iz točke 1.2.2, se za izračun povprečnih 
specifičnih emisij CO2 in cilja specifičnih emisij zadevnega proizvajalca uporabijo specifične emisije CO2, 
ki so jih sporočile države članice v skladu s točko 1.2.1 v zvezi s povezanim dodelanim vozilom. 

1.2.4 Izračun emisij CO2 za spremljanje v primeru nedokončanih osnovnih vozil 

Proizvajalec od koledarskega leta 2020 izračunava emisije CO2 za spremljanje za vsa svoja posamezna 
nedokončana osnovna vozila v skladu z metodo interpolacije iz točke 3.2.3.2 ali 3.2.4 Podpriloge 7 k 
Prilogi XXI k Uredbi (EU) 2017/1151 z uporabo iste metode, kot se uporablja za ES-homologacijo 
osnovnega vozila glede na njegove emisije, pri čemer imajo izrazi enak pomen kot tisti, opredeljeni v 
navedenih točkah, z naslednjimi izjemami: 

(a) Masa posameznega vozila 

Izraz ‚TMind‘ iz točk 3.2.3.2.2.1 ali 3.2.4.1.1.1 Podpriloge 7 k Prilogi XXI k Uredbi (EU) 2017/1151 se 
nadomesti s privzeto maso osnovnega vozila, DMbase. Kadar je DMbase manjša od preskusne mase za 
nizko vrednost za vozilo (TML) iz družine interpolacij, se TMind nadomesti s TML. Kadar je DMbase 

večja od preskusne mase za visoko vrednost za vozilo (TMH) iz družine interpolacij, se TMind 

nadomesti s TMH. 

DMbase se določi v skladu z naslednjo formulo: 

DMbase = MRObase × B0 + 25 kg + MVL, 

pri čemer je: 

MRObase  masa osnovnega vozila v stanju, pripravljenem za vožnjo, kakor je opredeljena v točki 
3.2.5 Priloge XXI k Uredbi (EU) 2017/1151; 

B0  vrednost mase karoserije v višini 1,375; 

MVL  masa, reprezentativna za nosilnost vozila, ki pomeni 28 % največje nosilnosti vozila, pri 
čemer je največja nosilnost vozila opredeljena kot razlika med največjo tehnično 
dovoljeno maso obremenjenega vozila in maso osnovnega vozila v stanju, pripravljenem 
za vožnjo, pomnožena z B0, od katere se odšteje 25 kg. 

Vrednost B0 se za vsa dodelana vozila, registrirana v koledarskih letih 2018, 2019 in 2020, prilagaja 
do 31. oktobra 2021 na podlagi mase nedokončanih osnovnih vozil v stanju, pripravljenem za 
vožnjo, izračunane v skladu s spodnjima formulama. Nova vrednost B0 se uporablja od 1. januarja 
2022 do 31. decembra 2024. 
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Formula 1:   

pri čemer je: 

Ai  vrednost Ay, kakor je izračunana v formuli 2 za ustrezno koledarsko leto; 

ni  število nedokončanih osnovnih vozil, povezanih z dodelanimi vozili, registriranimi v 
koledarskem letu; 

Formula 2:   

pri čemer je: 

Ay  povprečje razmerja med Mfi in Mbi za vsako koledarsko leto v obdobju 2018–2020; 

Mfi  masa nedokončanega osnovnega vozila v stanju, pripravljenem za vožnjo, povečana za 
privzeto dodano maso, kakor je opredeljena v oddelku 5 Priloge XII k Uredbi (ES) 
št. 692/2008; 

Mbi  masa nedokončanega osnovnega vozila v stanju, pripravljenem za vožnjo; 

n  število nedokončanih osnovnih vozil, povezanih z dodelanimi vozili, registriranimi v 
koledarskem letu. 

(b) Kotalni upor posameznega vozila 

Kotalni upor osnovnega vozila se uporabi za namene točke 3.2.3.2.2.2 ali 3.2.4.1.1.2 Podpriloge 7 k 
Prilogi XXI k Uredbi (EU) 2017/1151. 

(c) Čelna površina 

V primeru nedokončanega osnovnega vozila, ki spada v družino matrik za cestno obremenitev, 
proizvajalec določi izraz ‚Af‘ iz točke 3.2.3.2.2.3 Podpriloge 7 k Prilogi XXI k Uredbi (EU) 2017/1151 
v skladu z eno od naslednjih možnosti: 

(i) čelna površina reprezentativnega vozila družine matrik za cestno obremenitev, v m2; 

(ii) srednja vrednost čelne površine za visoko vrednost in nizko vrednost za vozilo iz družine 
interpolacij, v m2; 

(iii) čelna površina za visoko vrednost za vozilo iz družine interpolacij, če se metoda interpolacije ne 
uporabi, v m2. 

V primeru nedokončanega osnovnega vozila, ki ne spada v družino matrik za cestno obremenitev, se 
uporabi vrednost čelne površine za visoko vrednost za vozilo iz družine interpolacij. 

1.2.5 Reprezentativnost vrednosti emisij CO2 za spremljanje 

Komisija vsako leto oceni reprezentativnost povprečja emisij CO2 za spremljanje, ki ga je sporočil 
proizvajalec osnovnega vozila, v primerjavi s povprečjem specifičnih emisij CO2 povezanih dodelanih 
vozil, registriranih v zadevnem koledarskem letu. Komisija obvesti proizvajalca osnovnega vozila o 
ugotovljenem razhajanju med navedenimi vrednostmi. 

Če se v vsakem od dveh zaporednih koledarskih let ugotovi razhajanje 4 % ali več, Komisija uporabi 
povprečje specifičnih emisij CO 2 dodelanih vozil v naslednjem koledarskem letu za izračun povprečnih 
specifičnih emisij CO 2 proizvajalca osnovnega vozila ali združenja proizvajalcev v navedenem letu.“; 
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(b) točka 2 se nadomesti z naslednjim: 

„2. Podrobnosti iz točke 1 se vzamejo iz certifikata o skladnosti, ki ga izda proizvajalec ustreznega lahkega 
gospodarskega vozila, ali pa so skladne z njim. Podrobnosti, ki niso na voljo v certifikatu o skladnosti, se 
vzamejo iz homologacijske dokumentacije ali informacij, ki jih je sporočil proizvajalec osnovnega vozila v 
skladu s točko 1.2.3. Države članice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev ustrezne točnosti postopka 
spremljanja. Če sta v certifikatu o skladnosti navedeni najmanjša in največja masa lahkega gospodarskega 
vozila, države članice za namene te uredbe uporabijo le podatek o največji masi. Pri vozilih z dvogorivnim 
motorjem (bencin/plin), katerih certifikati o skladnosti izkazujejo vrednosti specifičnih emisij CO2 za obe vrsti 
goriva, države članice uporabijo le vrednost, izmerjeno za plin.“   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/23 

z dne 13. januarja 2020 

o neobnovitvi odobritve aktivne snovi tiakloprid v skladu z Uredbo (ES) št. 1107/2009 Evropskega 
parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet ter o spremembi Priloge k 

Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 540/2011 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarma-
cevtskih sredstev v promet in razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (1) ter zlasti člena 20(1) in člena 78(2) 
Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Z Direktivo Komisije 2004/99/ES (2) je bil tiakloprid vključen kot aktivna snov v Prilogo I k Direktivi Sveta 
91/414/EGS (3). 

(2) Aktivne snovi, vključene v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS, se štejejo za odobrene v skladu z Uredbo (ES) 
št. 1107/2009 in so navedene v delu A Priloge k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 540/2011 (4). 

(3) Odobritev aktivne snovi tiakloprid, kot je določena v delu A Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) št. 540/2011, preneha 
veljati 30. aprila 2020. 

(4) Vloga za obnovitev odobritve tiakloprida je bila predložena v skladu s členom 1 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 
št. 844/2012 (5) v roku, določenem v navedenem členu. 

(5) Vlagatelj je v skladu s členom 6 Izvedbene uredbe (EU) št. 844/2012 predložil dopolnilno dokumentacijo. Država 
članica poročevalka je vlogo ocenila kot popolno. 

(1) UL L 309, 24.11.2009, str. 1. 
(2) Direktiva Komisije 2004/99/ES z dne 1. oktobra 2004 o spremembi Direktive Sveta 91/414/EGS v zvezi z vključitvijo acetamiprida in 

tiakloprida kot aktivnih snovi (UL L 309, 6.10.2004, str. 6). 
(3) Direktiva Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija 1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (UL L 230, 19.8.1991, str. 1). 
(4) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 540/2011 z dne 25. maja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in 

Sveta glede seznama registriranih aktivnih snovi (UL L 153, 11.6.2011, str. 1). 
(5) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 844/2012 z dne 18. septembra 2012 o opredelitvi določb, potrebnih za izvedbo postopka 

podaljšanja odobritve aktivnih snovi, kot je določeno z Uredbo (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju 
fitofarmacevtskih sredstev v promet (UL L 252, 19.9.2012, str. 26). 
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(6) Država članica poročevalka je pripravila poročilo o oceni obnovitve v posvetovanju z državo članico soporočevalko 
ter ga 31. oktobra 2017 predložila Evropski agenciji za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija) in Komisiji. 

(7) Agencija je javnosti zagotovila dostop do povzetka dopolnilne dokumentacije. Agencija je poročilo o oceni 
obnovitve poslala vlagatelju in državam članicam, da bi predložili pripombe, ter objavila javno posvetovanje o 
njem. Agencija je Komisiji poslala prejete pripombe. 

(8) Agencija je 22. januarja 2019 Komisiji predložila svoj sklep (6) o tem, ali se za tiakloprid lahko pričakuje, da bo 
izpolnjeval merila za odobritev iz člena 4 Uredbe (ES) št. 1107/2009. 

(9) Agencija je ugotovila, da obstajajo pomembni pomisleki v zvezi s kontaminacijo podzemne vode z metaboliti 
tiakloprida. Zlasti se za metabolite M30, M34 in M46 pri vseh ustreznih scenarijih vseh predlaganih uporab 
tiakloprida predvideva, da bodo presegli parametrično mejno vrednost za pitno vodo 0,1 μg/l. Ti metaboliti so a 
priori zaskrbljujoči, saj ni mogoče izključiti, da imajo enake rakotvorne lastnosti matične aktivne snovi tiakloprid, ki 
je v skladu z Uredbo (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (7) razvrščena kot rakotvorna snov 
kategorije 2. Zato se zdaj ne more sklepati, da prisotnost metabolitov tiakloprida v podzemni vodi ne bo imela 
nesprejemljivih učinkov na podzemno vodo in škodljivih učinkov na zdravje ljudi. Agencija je tudi ugotovila, da 
ocene tveganj za vodne organizme, čebele in neciljne kopenske rastline ni mogoče zaključiti na podlagi informacij 
iz dokumentacije. 

(10) Poleg tega je tiakloprid v skladu z Uredbo (ES) št. 1272/2008 razvrščen tudi kot strupen za razmnoževanje 
kategorije 1B. Vložnik je predložil informacije, s katerimi je skušal dokazati, da se lahko izpostavljenost ljudi 
tiaklopridu obravnava kot zanemarljiva. Agencija je rezultate ocene navedenih informacij predstavila v sklepu. Kljub 
temu glede na pomisleke, navedene v uvodni izjavi 9, ugotovitev, ali je izpostavljenost ljudi zanemarljiva za namene 
točke 3.6.4 Priloge II k Uredbi (ES) št. 1107/2009, ni potrebna za odločitev o tem, ali se odobritev tiakloprida lahko 
obnovi. 

(11) Poleg tega glede na ugotovljene pomisleke tudi ni mogoče zagotoviti odobritve v skladu s členom 4(7) Uredbe (ES) 
št. 1107/2009. 

(12) Komisija je vlagatelja pozvala, da predloži pripombe k sklepu Agencije. Pozvala ga je tudi, da v skladu s tretjim 
odstavkom člena 14(1) Izvedbene uredbe (EU) št. 844/2012 predloži pripombe k osnutku poročila o obnovitvi 
odobritve. Vlagatelj je predložil pripombe, ki so bile natančno pregledane. 

(13) Vendar kljub argumentom, ki jih je predložil vlagatelj, pomislekov v zvezi z aktivno snovjo ni bilo mogoče odpraviti. 

(14) Zato ni bilo ugotovljeno, da so izpolnjena merila za odobritev iz člena 4 Uredbe (ES) št. 1107/2009 v zvezi z eno ali 
več reprezentativnimi rabami vsaj enega fitofarmacevtskega sredstva. Zato je v skladu s členom 20(1)(b) navedene 
uredbe primerno, da se odobritev aktivne snovi tiakloprid ne obnovi. 

(15) Izvedbeno uredbo (EU) št. 540/2011 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(16) Državam članicam bi bilo treba zagotoviti dovolj časa za preklic registracij fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo 
tiakloprid. 

(6) EFSA Journal (2019); Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance thiacloprid (Sklep o strokovnem 
pregledu ocene tveganja za pesticide z aktivno snovjo tiakloprid); EFSA Journal 2019;17(3):5595. doi: 10.2903/j.efsa.2019.5595. 

(7) Uredba (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o razvrščanju, označevanju in pakiranju snovi 
ter zmesi, o spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter spremembi Uredbe (ES) št. 1907/2006 (UL L 353, 
31.12.2008, str. 1). 
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(17) Za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo tiakloprid in pri katerih države članice odobrijo prehodno obdobje v 
skladu s členom 46 Uredbe (ES) št. 1107/2009, navedeno obdobje ne bi smelo presegati 12 mesecev. 

(18) Z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2019/168 (8) je bilo obdobje odobritve tiakloprida podaljšano do 30. aprila 2020 
, da bi bilo postopek obnovitve mogoče zaključiti pred prenehanjem veljavnosti obdobja odobritve navedene snovi. 
Ker pa se sklep o neobnovitvi odobritve sprejme pred navedenim prenehanjem veljavnosti podaljšanega obdobja 
odobritve, bi se morala ta uredba začeti uporabljati čim prej. 

(19) Ta uredba ne vpliva na predložitev ponovnega zahtevka za odobritev tiakloprida v skladu s členom 7 Uredbe (ES) 
št. 1107/2009. 

(20) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Neobnovitev odobritve aktivne snovi 

Odobritev aktivne snovi tiakloprid se ne obnovi. 

Člen 2 

Sprememba Izvedbene uredbe (EU) št. 540/2011 

V delu A Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) št. 540/2011 se vrstica 92 za tiakloprid črta. 

Člen 3 

Prehodni ukrepi 

Države članice prekličejo registracije fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo tiakloprid kot aktivno snov, do 3. avgusta 2020. 

Člen 4 

Prehodno obdobje 

Prehodno obdobje, ki ga države članice odobrijo v skladu s členom 46 Uredbe (ES) št. 1107/2009, preneha veljati 
najpozneje 3. februarja 2021. 

(8) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/168 z dne 31. januarja 2019 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) št. 540/2011 glede 
podaljšanja obdobij odobritve aktivnih snovi abamektin, Bacillus subtilis (Cohn 1872) sev QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. 
Aizawai, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, Beauveria bassiana, benfluralin, klodinafop, 
klopiralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinil, diklorprop-P, epoksikonazol, fenpiroksimat, fluazinam, flutolanil, 
fosetil, Lecanicillium muscarium, mepanipirim, mepikvat, Metarhizium anisopliae var. Anisopliae, metkonazol, metrafenon, 
Phlebiopsis gigantea, pirimikarb, Pseudomonas chlororaphis sev: MA 342, pirimetanil, Pythium oligandrum, rimsulfuron, spinosad, 
Streptomyces K61, tiakloprid, tolklofos-metil, Trichoderma asperellum, Trichoderma atroviride, Trichoderma gamsii, Trichoderma 
harzianum, triklopir, trineksapak, tritikonazol, Verticillium albo-atrum in ziram (UL L 33, 5.2.2019, str. 1). 
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Člen 5 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 13. januarja 2020  

Za Komisijo 
Predsednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/24 

z dne 13. januarja 2020 

o odobritvi razširitve uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot novega živila ter spremembi 
pogojev uporabe in posebnih zahtev za označevanje semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v skladu z 
Uredbo (EU) 2015/2283 Evropskega parlamenta in Sveta ter o spremembi Izvedbene uredbe 

Komisije (EU) 2017/2470 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2015/2283 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o novih živilih, 
spremembi Uredbe (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 258/97 Evropskega 
parlamenta in Sveta ter Uredbe Komisije (ES) št. 1852/2001 (1) in zlasti člena 12 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) 2015/2283 določa, da se na trg v Uniji lahko dajo le odobrena nova živila, vključena na seznam Unije. 

(2) V skladu s členom 8 Uredbe (EU) 2015/2283 je bila sprejeta Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2470 (2), s katero 
je bil oblikovan seznam Unije odobrenih novih živil. 

(3) Komisija mora v skladu s členom 12 Uredbe (EU) 2015/2283 predložiti osnutek izvedbenega akta o odobritvi 
dajanja novega živila na trg Unije in o posodobitvi seznama Unije. 

(4) Z Odločbo Komisije 2009/827/ES (3) je bilo v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 odobreno dajanje semen oljne kadulje 
(Salvia hispanica) na trg v Uniji kot novega živila za uporabo v kruhu. 

(5) Z Izvedbenim sklepom Komisije 2013/50/EU (4) je bila v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 odobrena razširitev 
uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot novega živila za uporabo v naslednjih kategorijah živil: pekovski 
izdelki; žitni kosmiči za zajtrk; mešanice sadja, oreškov in semen ter predpakirana semena oljne kadulje. 

(6) Dne 18. septembra 2015 je pristojni organ Irske (5) v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 Evropskega parlamenta in 
Sveta (6) izdal dopis o odobritvi razširitve uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot novega živila za 
uporabo v dodatnih kategorijah živil, in sicer v sadnih sokovih ter pijača iz mešanice sadja/zelenjave. 

(7) Dne 17. oktobra 2017 je pristojni organ Avstrije (7) v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 izdal dopis o odobritvi 
razširitve uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot novega živila za uporabo v dodatni kategoriji živil, in 
sicer v sadnih namazih. 

(1) UL L 327, 11.12.2015, str. 1. 
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2470 z dne 20. decembra 2017 o oblikovanju seznama Unije novih živil v skladu z Uredbo (EU) 

2015/2283 Evropskega parlamenta in Sveta o novih živilih (UL L 351, 30.12.2017, str. 72). 
(3) Odločba Komisije 2009/827/ES z dne 13. oktobra 2009 o odobritvi dajanja na trg semena oljne kadulje (Salvia hispanica) kot nove 

živilske sestavine v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 11.11.2009, str. 14). 
(4) Izvedbeni sklep Komisije 2013/50/EU z dne 22. januarja 2013 o odobritvi razširitve uporabe semena oljne kadulje (Salvia hispanica) 

kot nove živilske sestavine v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 21, 24.1.2013, str. 34). 
(5) Dopis z dne 18. septembra 2015 (https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/novel-food_authorisation_2015_auth- 

letter_chia-seeds-2_sl.pdf). 
(6) Uredba (ES) št. 258/97 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. januarja 1997 v zvezi z novimi živili in novimi živilskimi sestavinami 

(UL L 43, 14.2.1997, str. 1). 
(7) Dopis z dne 17. oktobra 2017 (https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/novel-food_authorisation_2017_auth-letter_chia- 

seeds_sl.pdf). 
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(8) Dne 2. novembra 2017 je pristojni organ Španije (8) v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 izdal dopis o odobritvi 
razširitve uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot novega živila za uporabo v dodatnih kategorijah živil, in 
sicer v steriliziranih jedeh, pripravljenih za uživanje, na osnovi žitnih zrn, zrn nepravih žit in/ali stročnic. 

(9) Z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2017/2354 (9) je bila v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 odobrena razširitev 
uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot novega živila za uporabo v dodatni kategoriji živil, in sicer v 
jogurtih. 

(10) Dne 13. aprila 2017 je družba Zentis GmbH & Co. KG v skladu s členom 4 Uredbe (ES) št. 258/97 pristojnemu 
organu Nemčije predložila zahtevek o spremembi pogojev uporabe za novo živilo semena oljne kadulje (Salvia 
hispanica). V njem je zahtevala razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v dodatnih kategorijah živil, 
in sicer v sadnih sladicah, mešanem sadju s kokosovim mlekom, pakiranim v dvojni posodici, sadnih pripravkih, ki 
so plast pod mlečnimi izdelki ali se mešajo z njimi, ter zvišanje najvišje dovoljene ravni uporabe semen oljne kadulje 
(Salvia hispanica) v že odobreni kategoriji živil, in sicer v sadnih namazih. 

(11) Dne 12. septembra 2017 je družba Sanchis Mira S.A. v skladu s členom 4 Uredbe (ES) št. 258/97 pristojnemu 
organu Španije predložila zahtevek o razširitvi pogojev uporabe za novo živilo semena oljne kadulje (Salvia 
hispanica) v čokoladi. Pristojni organ Španije je 25. septembra 2017 izdal poročilo o začetni presoji. V navedenem 
poročilu je ugotovil, da so razširitev uporabe in predlagane najvišje dovoljene ravni uporabe semen oljne kadulje 
(Salvia hispanica) v skladu z merili za nova živila iz člena 3(1) Uredbe (ES) št. 258/97. 

(12) Dne 17. oktobra 2017 je Komisija poročilo o začetni presoji posredovala drugim državam članicam. Ena država 
članica je izrazila nasprotovanje in pomisleke glede splošne varnosti novega živila v povezavi z oceno (10) Panela za 
prehrano, nova živila in živilske alergene Evropske agencije za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija) iz 
leta 2009 zaradi naraščajočega prehranskega vnosa semen oljne kadulje (Salvia hispanica), ki je posledica vedno 
večjega števila dovoljenih uporab. Nasprotujoča država članica je poudarila, da so individualne uporabe, vključno s 
3-odstotno predlagano ravnjo uporabe v čokoladi, sicer lahko varne, vendar je treba oceniti skupen prehranski vnos 
iz vseh odobrenih uporab od leta 2009, vključno s trenutnim zahtevkom za razširitev uporabe, in po potrebi 
revidirati oceno varnosti Panela za prehrano, nova živila in živilske alergene iz leta 2009. 

(13) V skladu s členom 35(1) Uredbe (EU) 2015/2283 se kakršen koli zahtevek za dajanje novega živila na trg v Uniji, ki 
se predloži državi članici v skladu s členom 4 Uredbe (ES) št. 258/97 in za katerega končna odločitev ni bila sprejeta 
pred 1. januarjem 2018, obravnava kot vloga, predložena v skladu z Uredbo (EU) 2015/2283. 

(14) Zahtevki za razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) so bili državam članicam predloženi v skladu s 
členom 4 Uredbe (ES) št. 258/97, vendar izpolnjujejo tudi zahteve iz Uredbe (EU) 2015/2283. 

(15) Dne 2. februarja 2018 je družba Parry’s Pots Limited (PPL) pri Komisiji vložila zahtevek za spremembo pogojev 
uporabe novega živila semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v smislu člena 10(1) Uredbe (EU) 2015/2283. V njem je 
zahtevala zvišanje najvišje dovoljene ravni uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v že odobreni kategoriji 
živil, in sicer v sadnih namazih. 

(16) Dne 12. junija 2018 je družba Naturkost Übelhör GmbH & Co. KG pri Komisiji vložila zahtevek za spremembo 
pogojev uporabe novega živila semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v smislu člena 10(1) Uredbe (EU) 2015/2283. 
V njem je zahtevala razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v dodatnih kategorijah živil, in sicer v 
čokoladi in čokoladnih izdelkih. 

(8) Dopis z dne 2. novembra 2017 (https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/novel-food_authorisation_2017_auth- 
letter_chia-seeds-ext-steri_sl.pdf). 

(9) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2017/2354 z dne 14. decembra 2017 o odobritvi razširitve uporabe semena oljne kadulje (Salvia 
hispanica) kot nove živilske sestavine v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 336, 16.12.2017, 
str. 49). 

(10) EFSA Journal 2009;7(4):996. 
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(17) Dne 15. junija 2018 je družba Majami Sp.zo.o.Sp.k. pri Komisiji vložila zahtevek za spremembo pogojev uporabe 
novega živila semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v smislu člena 10(1) Uredbe (EU) 2015/2283. V njem je 
zahtevala razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v dodatni kategoriji živil, in sicer v konditorskih 
izdelkih. 

(18) Dne 16. julija 2018 je družba The Chia Co pri Komisiji vložila zahtevek za spremembo pogojev uporabe novega 
živila semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v smislu člena 10(1) Uredbe (EU) 2015/2283. V njem je zahtevala 
razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v naslednjih dodatnih kategorijah živil: konditorski izdelki, 
razen žvečilnih gumijev; mlečni izdelki in podobni izdelki; sladoledi; proizvodi iz sadja in zelenjave; žita in žitni 
proizvodi; pekovski izdelki; zelišča, začimbe, začimbne mešanice, juhe in mesne juhe, omake, solate in začinjeni 
namazi za sendviče ter beljakovinski izdelki; popolni prehranski nadomestki za nadzor nad telesno težo; živila, na 
katerih so navedene izjave o odsotnosti ali zmanjšani prisotnosti glutena; brezalkoholne pijače; gotove pikantne jedi 
in prigrizki; sladice. 

(19) Dne 3. avgusta 2018 je družba Materne SAS pri Komisiji vložila zahtevek za spremembo pogojev uporabe novega 
živila semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v smislu člena 10(1) Uredbe (EU) 2015/2283. V njem je zahtevala 
razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v dodatnih kategorijah živil, in sicer v kompotih iz sadja in/ 
ali zelenjave in/ali žitnih kosmičev. 

(20) Dne 9. januarja 2019 je družba RFH Produktion AB pri Komisiji vložila zahtevek za spremembo pogojev uporabe 
novega živila semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v smislu člena 10(1) Uredbe (EU) 2015/2283. V njem je 
zahtevala razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v dodatni kategoriji živil, in sicer v pudingih. 

(21) V skladu s členom 10(3) Uredbe (EU) 2015/2283 ter glede na naraščajoče število zahtevkov za odobritev številnih 
razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica), nove odobritve uporabe iz zadnjih let in posledično 
potencialno povečanje prehranskega vnosa semen oljne kadulje (Salvia hispanica) se je Komisija 16. julija 2018 
posvetovala z Agencijo in ji naročila, naj opravi oceno splošne prehranske izpostavljenosti pri vseh morebitnih 
razširitvah uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot novega živila. 

(22) Dne 14. marca 2019 je Agencija sprejela znanstveno mnenje „Varnost semen oljne kadulje (Salvia hispanica) kot 
novega živila za razširjene uporabe v skladu z Uredbo (EU) 2015/2283“ (11) (Safety of chia seeds (Salvia hispanica L.) 
as a novel food for extended uses pursuant to Regulation (EU) 2015/2283). Navedeno mnenje je v skladu z 
zahtevami iz člena 11 Uredbe (EU) 2015/2283. 

(23) V navedenem mnenju je Agencija v odgovor na zahtevo Komisije o splošni oceni varnosti brez omejitev ali 
varnostnih ukrepov glede ravni uporabe ugotovila, da je uporaba semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v živilih, ki 
za proizvodnjo, predelavo ali pripravo ne zahtevajo toplotne obdelave pri ali nad 120 °C, vključno s čokolado, 
sadnimi namazi, sadnimi sladicami, mešanicami sadja s kokosovim mlekom v dvojni posodici, sadnimi pripravki, ki 
so plast pod mlečnimi izdelki, ali sadnimi pripravki, ki se mešajo z mlečnimi izdelki, konditorskimi izdelki (razen 
žvečilnih gumijev), mlečnimi izdelki in podobnimi izdelki, sladoledi, proizvodi iz sadja in zelenjave, 
brezalkoholnimi pijačami ter kompoti iz sadja in/ali zelenjave in/ali žitnih kosmičev, varna brez posebnih omejitev 
in varnostnih ukrepov glede njihovih ravni uporabe. V navedenem znanstvenem mnenju je zato dovolj dokazov za 
ugotovitev, da navedene uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) izpolnjujejo zahteve iz člena 12(1) Uredbe 
(EU) 2015/2283. Zaradi tega je primerno, da se pogoji uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica), kot so 
navedeni v seznamu Unije odobrenih novih živil, spremenijo tako, da se vključijo vse navedene kategorije živil ter 
črtata določitev najvišjih dovoljenih ravni in zadevna posebna zahteva za označevanje v zvezi z največjim dnevnim 
vnosom. Čeprav uporaba semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v pudingih ni bila izrecno vključena v oceno 
Agencije, mnenje vsebuje dovolj dokazov za odobritev razširitve uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) tudi 
na pudinge, ki za proizvodnjo, predelavo ali pripravo ne zahtevajo toplotne obdelave pri ali nad 120 °C. Pudingi se 
razumejo kot podkategorija proizvodov, ki so splošno znani kot sladice, ter so običajno aromatizirani in sladkega 
okusa. 

(11) EFSA Journal 2019;17(4):5657. 
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(24) Agencija je v istem mnenju obravnavala tudi študijo, ki jo je sama pridobila iz javno dostopne znanstvene literature 
in ki ni bila del dokazov, predloženih s strani vložnikov v podporo predlaganim razširitvam uporabe semen oljne 
kadulje (Salvia hispanica), v kateri je izpostavljen morebiten nastanek akrilamida, ko se semena oljne kadulje (Salvia 
hispanica) uporabijo v živilih, ki za proizvodnjo, predelavo ali pripravo zahtevajo toplotno obdelavo pri ali nad 
120 °C. 

(25) Agencija je v navedenem mnenju ugotovila, da so za obravnavo možnosti nastanka akrilamida, ko so živila, ki 
vsebujejo semena oljne kadulje (Salvia hispanica), toplotno obdelana pri ali nad 120 °C, potrebne dodatne 
informacije vložnikov in/ali javno dostopne informacije. Agencija je v skladu s členom 11(4) Uredbe (EU) 
2015/2283 od zadevnega vložnika zahtevala dodatne informacije v zvezi s potencialnim nastankom procesnih 
onesnaževal, ki lahko nastanejo med predelavo in proizvodnjo živila (na ravni proizvajalca) in/ali ko se živilo z 
dodanimi semeni oljne kadulje (Salvia hispanica) kuha (toplotna obdelava na ravni potrošnika). Obdobje, določeno 
za predložitev dodatnih informacij, se izteče marca 2020. Ker v predloženih zahtevkih teh informacij ni bilo, je 
Agencija oceno navedenih razširitev uporabe semen oljne kadulje (Salvia hispanica) v živilih, ki za proizvodnjo, 
predelavo ali pripravo zahtevajo toplotno obdelavo pri ali nad 120 °C (pekovski izdelki, žita in žitni proizvodi, 
zelišča, začimbe, začimbne mešanice, juhe in mesne juhe, omake, solate in začinjeni namazi za sendviče, 
beljakovinski izdelki ter popolni prehranski nadomestki za nadzor nad telesno težo, kot so opredeljeni v Uredbi 
(EU) št. 609/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (12), živila, na katerih so navedene izjave o odsotnosti ali 
zmanjšani prisotnosti glutena v skladu z zahtevami Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 828/2014 (13), gotove 
pikantne jedi in prigrizki ter sladice) odložila, dokler ne bodo na voljo potrebne informacije. Komisija na tej stopnji 
torej v skladu s točkama (a) in (c) člena 12(1) Uredbe (EU) 2015/2283 še nima potrebnega mnenja Agencije za 
odobritev razširitev uporab, ki vključujejo obdelavo semen oljne kadulje (Salvia hispanica) pri ali nad 120 °C. 
Nadaljnja odločitev o takšnih uporabah bo zato sprejeta po objavi ustreznega mnenja Agencije. 

(26) Agencija je v mnenju omenila tudi dve predstavitvi kliničnega primera iz razpoložljive znanstvene literature, ki 
uživanje semen oljne kadulje (Salvia hispanica) povezujeta z alergijskimi reakcijami, in na podlagi teh dokazov 
ugotovila, da uživanje semen oljne kadulje (Salvia hispanica) lahko povzroči alergijske reakcije. Ker sta kljub 
razširjenemu uživanju semen oljne kadulje (Salvia hispanica) in njeni večletni prisotnosti na trgu Unije in svetovnem 
trgu do danes zabeležena le dva primera alergijske reakcije, Komisija meni, da na seznam Unije odobrenih novih 
živil ne bi bilo treba vključiti posebnih zahtev za označevanje v zvezi z morebitnimi alergijskimi reakcijami pri 
uživanju semen oljne kadulje (Salvia hispanica), dokler Agencija ne pridobi in oceni dodatnih znanstvenih dokazov o 
alergenem potencialu semen oljne kadulje (Salvia hispanica). 

(27) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

1. Vnos na seznamu Unije odobrenih novih živil, kot je določen v členu 6 Uredbe (EU) 2015/2283 in vključen v 
Izvedbeno uredbo (EU) 2017/2470, ki se nanaša na novo živilo semena oljne kadulje (Salvia hispanica), se spremeni, kot je 
določeno v Prilogi k tej uredbi. 

2. Vnos na seznamu Unije iz odstavka 1 vključuje pogoje uporabe in zahteve za označevanje, določene v Prilogi k tej 
uredbi. 

(12) Uredba (EU) št. 609/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o živilih, namenjenih dojenčkom in majhnim 
otrokom, živilih za posebne zdravstvene namene in popolnih prehranskih nadomestkih za nadzor nad telesno težo ter razveljavitvi 
Direktive Sveta 92/52/EGS, direktiv Komisije 96/8/ES, 1999/21/ES, 2006/125/ES in 2006/141/ES, Direktive 2009/39/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta ter uredb Komisije (ES) št. 41/2009 in (ES) št. 953/2009 (UL L 181, 29.6.2013, str. 35). 

(13) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 828/2014 z dne 30. julija 2014 o zahtevah za zagotavljanje informacij potrošnikom o odsotnosti 
ali zmanjšani prisotnosti glutena v živilih (UL L 228, 31.7.2014, str. 5). 
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Člen 2 

Priloga k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/2470 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 13. januarja 2020  

Za Komisijo 
Predsednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOGA 

Vnos za „seme oljne kadulje (Salvia hispanica)“ v tabeli 1 (Odobrena nova živila) Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/2470 se nadomesti z naslednjim:                                                                

Odobreno novo živilo Pogoji za uporabo novih živil Dodatne posebne zahteve za označevanje Druge zahteve 

„Semena oljne kadulje (Salvia hi
spanica) 

Določena kategorija živil Najvišje dovoljene ravni Poimenovanje novega živila pri označeva
nju živil, ki ga vsebujejo, je „seme oljne ka
dulje (Salvia hispanica)““  kruh 5 % (cela ali mleta semena oljne ka

dulje) 

pekovski izdelki 10 % celih semen oljne kadulje 

žitni kosmiči za zajtrk 10 % celih semen oljne kadulje 

sterilizirane jedi, pripravljene za uživa
nje, na osnovi žitnih zrn, zrn nepravih 
žit in/ali stročnic 

5 % celih semen oljne kadulje 

mešanice sadja, oreškov in semen  

predpakirana semena oljne kadulje  

konditorski izdelki (vključno s čokolado 
in čokoladnimi izdelki), razen žvečilnih 
gumijev  

mlečni izdelki (vključno z jogurtom) in 
podobni izdelki  

sladoledi  

proizvodi iz sadja in zelenjave (vključno 
s sadnimi namazi, kompoti z ali brez 
žitnih kosmičev, sadnimi pripravki, ki 
so plast pod mlečnimi izdelki ali se 
mešajo z njimi, sadnimi sladicami, me
šanim sadjem s kokosovim mlekom, 
pakiranim v dvojni posodici)  

brezalkoholne pijače (vključno s sadnim 
sokom in pijačami iz mešanice sadja/ 
zelenjave)   

pudingi, ki za proizvodnjo, predelavo ali 
pripravo ne zahtevajo toplotne obdelave 
pri ali nad 120 °C      
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/25 

z dne 13. januarja 2020 

o spremembi in popravku Uredbe (ES) št. 1235/2008 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje 
Uredbe Sveta (ES) št. 834/2007 v zvezi z ureditvami za uvoz ekoloških proizvodov iz tretjih držav 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 834/2007 z dne 28. junija 2007 o ekološki pridelavi in označevanju ekoloških 
proizvodov in razveljavitvi Uredbe (EGS) št. 2092/91 (1) ter zlasti člena 33(2) in (3) ter člena 38(d) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta (2) določa, da bo sistem izvajalcev nadzora in nadzornih 
organov, ki jih Komisija priznava na podlagi člena 33(3) Uredbe (ES) št. 834/2007 za izvajanje nadzora in izdajanje 
certifikatov v tretjih državah za namen uvoza proizvodov z enakovrednimi jamstvi, nadomeščen s sistemom 
izvajalcev nadzora in nadzornih organov, ki jih Komisija priznava za namen uvoza skladnih proizvodov. Nov sistem 
uvoza iz Uredbe (EU) 2018/848 se bo uporabljal od 1. januarja 2021. Da se zagotovi, da so na voljo potrebne 
upravne zmogljivosti za pravočasno priznanje izvajalcev nadzora in nadzornih organov v okviru novega sistema, je 
primerno uvesti skrajni rok za prejemanje novih zahtevkov za priznanje izvajalcev nadzora in nadzornih organov 
za namen enakovrednosti v skladu s členom 10 Uredbe Komisije (ES) št. 1235/2008 (3) ter vključitev teh izvajalcev 
nadzora in nadzornih organov na seznam iz Priloge IV k navedeni uredbi. Zahtevki, prejeti po navedenem datumu, 
se ne bi smeli več sprejeti. 

(2) Proizvodi, uvoženi iz tretje države, se na trg Unije lahko dajo kot ekološki proizvodi, če imajo potrdilo o kontrolnem 
pregledu, ki ga je izdal pristojni ali nadzorni organ ali izvajalec nadzora priznane tretje države ali priznan nadzorni 
organ ali izvajalec nadzora. Da se zagotovi skladnost z drugim pododstavkom člena 33(1) Uredbe (ES) 
št. 834/2007, ki zahteva, da potrdilo o kontrolnem pregledu spremlja blago do prostorov prvega prejemnika, in da 
se zagotovi sledljivost uvoženih proizvodov med distribucijo, vključno s prevozom iz tretjih držav, bi bilo treba 
pojasniti, da mora potrdilo o kontrolnem pregledu izdati ustrezni nadzorni organ ali izvajalec nadzora v trenutku, 
ko pošiljka zapusti tretjo državo izvoza ali porekla. 

(3) Priloga III k Uredbi (ES) št. 1235/2008 določa seznam tretjih držav, katerih sistemi pridelave in nadzorni ukrepi za 
ekološko pridelavo kmetijskih proizvodov so priznani kot enakovredni tistim iz Uredbe (ES) št. 834/2007. 

(4) Japonska je obvestila Komisijo, da je njen pristojni organ na seznam izvajalcev nadzora, ki jih priznava Japonska, 
dodal izvajalca nadzora „Akatonbo“. 

(5) Republika Koreja je obvestila Komisijo, da je njen pristojni organ spremenil ime „Neo environmentally-friendly“ ter 
ime in internetni naslov „Association for Agricultural Products Quality Evaluation“. Republika Koreja je prav tako 
obvestila Komisijo, da je bilo priznanje izvajalca nadzora „Korea Agricultural Product and Food Certification“ 
umaknjeno. 

(1) UL L 189, 20.7.2007, str. 1. 
(2) Uredba (EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o ekološki pridelavi in označevanju ekoloških 

proizvodov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 834/2007 (UL L 150, 14.6.2018, str. 1). 
(3) Uredba Komisije (ES) št. 1235/2008 z dne 8. decembra 2008 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 834/2007 

v zvezi z ureditvami za uvoz ekoloških proizvodov iz tretjih držav (UL L 334, 12.12.2008, str. 25). 
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(6) Združene države Amerike so Komisijo obvestile, da je njihov pristojni organ dodal sedem izvajalcev nadzora na 
seznam izvajalcev nadzora, ki jih ZDA priznavajo za namen enakovrednosti v skladu s členom 33(2) Uredbe (ES) 
št. 834/2007, in sicer „CERES“, „EcoLOGICA S.A“, „Food Safety S.A.“, „IBD Certifications“, „Istituto per la 
Certificazione Etica e Ambientale (ICEA)“, „OnMark“ in „Perry Johnson Registrar Food Safety, Inc.“. Združene države 
Amerike so tudi zahtevale črtanje „Global Culture“, „Global Organic Certification Services“, „Stellar Certification 
Services, Inc.“, „Institute for Marketecology (IMO)“ in „Basin and Range Organics (BARO)“ s seznama v Prilogi III k 
Uredbi (ES) št. 1235/2008. 

(7) V Prilogi IV k Uredbi (ES) št. 1235/2008 je določen seznam nadzornih organov in izvajalcev nadzora, ki so pristojni 
za izvajanje nadzora in izdajanje potrdil v tretjih državah za namen enakovrednosti. 

(8) Komisija je prejela in preučila zahtevek „A CERT European Organization for Certification S.A“ za spremembo 
specifikacij. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe 
priznanja za kategoriji proizvodov A in D na Armenijo, Gano, Kosovo (4), Kuvajt, Oman, Peru, Sudan, Združene 
arabske emirate, Uzbekistan in Vietnam. 

(9) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Argencert SA“ za črtanje s seznama v Prilogi IV k Uredbi (ES) št. 1235/2008. 
Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno črtati navedenega izvajalca nadzora s seznama. 

(10) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Balkan Biocert Skopje“ za spremembo pravnega statuta. Na podlagi prejetih 
informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno, da se ime navedenega izvajalca nadzora nadomesti z besedilom 
„Balkan Biocert Macedonia DOOEL Skopje“. 

(11) Komisija je prejela zahtevek „Başak Ekolojik Ürünler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Tic. Ltd“ za spremembo 
naslova. 

(12) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Bioagricert S.r.l.“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih informacij 
je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe priznanja za kategorije proizvodov A, B, D in E na 
Paragvaj in Urugvaj; za kategorije proizvodov A, B in D na Bolivijo in Šrilanko; za kategorije A, D in E na Kamerun 
ter za kategoriji proizvodov A in D na Fidži. 

(13) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Biocert International Pvt Ltd“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih 
informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe priznanja na Afganistan, Bangladeš, 
Butan, Mjanmar/Burmo, Egipt, Malezijo, Mauritius, Nepal, Oman, Pakistan, Filipine, Tanzanijo, Tajsko, Združene 
arabske emirate in Vietnam za kategoriji proizvodov A in D, na Benin, Etiopijo, Mozambik, Nigerijo, Katar, Rusijo, 
Sudan, Togo, Ugando in Ukrajino za kategorije proizvodov A, D in E, na Gruzijo za kategoriji proizvodov D in E ter 
razširiti priznanje na Šrilanko za kategorijo proizvodov E. 

(14) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Bio.inspecta AG“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih informacij 
je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti geografsko območje uporabe priznanja na Črno goro, Severno 
Makedonijo in Srbijo za kategorije proizvodov A, B, D, E in F ter razširiti uporabo priznanja na Albanijo, Bosno in 
Hercegovino, Gruzijo, Iran, Kazahstan, Kosovo (5), Moldavijo, Rusijo, Tadžikistan, Ukrajino, Uzbekistan in Vietnam 
za kategorije proizvodov B, E in F, na Armenijo, Libanon in Tanzanijo za kategoriji proizvodov B in E, na Alžirijo in 
Kirgizistan za kategorijo proizvodov B, na Turčijo za kategoriji proizvodov E in F ter na Azerbajdžan za kategorijo 
proizvodov E. 

(15) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Bureau Veritas Certification France SAS“ za spremembo internetnega 
naslova in specifikacij. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno umakniti priznanje za 
kategorijo proizvodov E za Mauritius. 

(4) To poimenovanje ne posega v stališča glede statusa ter je v skladu z RVSZN 1244/1999 in mnenjem Meddržavnega sodišča o 
razglasitvi neodvisnosti Kosova. 

(5) To poimenovanje ne posega v stališča glede statusa ter je v skladu z RVSZN 1244/1999 in mnenjem Meddržavnega sodišča o 
razglasitvi neodvisnosti Kosova. 
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(16) Komisija je prejela in preučila zahtevek „CCPB Srl“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih informacij je 
Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti geografsko območje uporabe priznanja na Burkino Faso, Kamerun, 
Komore in Madagaskar za kategorije proizvodov A, C in D ter razširiti uporabo priznanja na Slonokoščeno obalo 
za kategoriji proizvodov C in D. 

(17) Komisija je prejela in preučila zahtevek „CERES Certification of Environmental Standards GmbH“ za spremembo 
specifikacij. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti geografsko območje 
uporabe priznanja na Združene države Amerike za kategorijo proizvodov C in razširiti uporabo priznanja na 
Združene arabske emirate za kategorijo proizvodov A, na Čile za kategorijo proizvodov C in na Južno Afriko za 
kategorijo proizvodov F. 

(18) Komisija je prejela in preučila zahtevek „DQS Polska sp. z o.o.“ za uvrstitev na seznam v Prilogi IV k Uredbi (ES) 
št. 1235/2008. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno priznati navedenega izvajalca 
nadzora za Bosno in Hercegovino, Kitajsko in Madagaskar za kategorije proizvodov A, B in D. 

(19) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Ecocert SA“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih informacij je 
Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti geografsko območje uporabe priznanja na Združene arabske emirate, 
Kubo, Kuvajt in Malavi za kategorijo proizvodov B, na Srbijo in Zimbabve za kategorijo proizvodov E ter na 
Moldavijo za kategorijo proizvodov F. 

(20) Komisija je prejela in preučila zahtevek „FairCert Certification Services Pvt Ltd“ za vključitev na seznam v Prilogi IV k 
Uredbi (ES) št. 1235/2008. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno priznati 
navedenega izvajalca nadzora za Butan in Nepal za kategorije proizvodov A, B, D in E ter za Indijo za kategorije 
proizvodov B, D in E. 

(21) Komisija je prejela in preučila zahtevek „IBD Certificações Ltda.“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih 
informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe priznanja na Bolivijo in Paragvaj za 
kategoriji proizvodov A in D ter na Mongolijo za kategoriji proizvodov A in E. 

(22) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH“ za spremembo specifikacij. Na podlagi 
prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti geografsko območje uporabe priznanja na Sejšele 
za kategoriji proizvodov A in D in na Združene države Amerike za kategorijo proizvodov C ter razširiti uporabo 
priznanja na Armenijo, Gruzijo, Tadžikistan, Uzbekistan in Zambijo za kategorijo proizvodov B, na Gvatemalo za 
kategoriji proizvodov C in F ter na Dominikansko republiko, Ekvador, Honduras, Paragvaj, Peru, Srbijo in Turčijo za 
kategorijo proizvodov F. 

(23) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Mayacert“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih informacij je 
Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe priznanja na Panamo in Šrilanko za kategoriji 
proizvodov A in D. 

(24) Komisija je prejela in preučila zahtevek „OneCert International PVT Ltd“ za spremembo specifikacij. Na podlagi 
prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe priznanja na Egipt, Jordanijo, 
Malezijo in Katar za kategoriji proizvodov A in D ter razširiti uporabo priznanja na Združene arabske emirate za 
kategorijo proizvodov A ter na Etiopijo, Indijo, Mozambik, Tanzanijo in Ugando za kategorijo proizvodov F. 

(25) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Organización International Agropecuaria“ za spremembo specifikacij. Na 
podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe na Kolumbijo za 
kategoriji proizvodov A in D, na Čile in Urugvaj za kategorijo proizvodov E, razen za proizvode, ki so že zajeti v 
Prilogi III k Uredbi (ES) št. 1235/2008. 

(26) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Servicio de Certificación CAAE S.L.U“ za spremembo specifikacij. Na 
podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe priznanja na 
Kolumbijo, Dominikansko republiko, Salvador, Gvatemalo, Honduras, Nikaragvo in Panamo za kategoriji 
proizvodov A in E. 
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(27) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Suolo e Salute srl“ za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih informacij 
je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti uporabo priznanja za kategorijo proizvodov D na Egipt. 

(28) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Tse-Xin Organic Certification Corporation“ za spremembo specifikacij. Na 
podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno razširiti področje uporabe priznanja na 
Republiko Korejo za kategorijo proizvodov A, na Hongkong in Singapur za kategorijo proizvodov D ter na 
Kambodžo, Indonezijo, Laos, Malezijo, Mjanmar/Burmo, Filipine, Tajsko in Vietnam za kategoriji proizvodov A in D. 

(29) Komisija je prejela in preučila zahtevek „Valsts SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs““ za spremembo pravnega 
statusa. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno nadomestiti ime navedenega izvajalca 
nadzora z besedilom „SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs““. Poleg tega je Komisija prejela in preučila zahtevek 
navedenega izvajalca nadzora za spremembo specifikacij. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je 
upravičeno razširiti uporabo priznanja na Belorusijo za kategorije proizvodov B, D, E in F, na Uzbekistan za 
kategorije proizvodov D, E in F ter razširiti uporabo priznanja na Kazahstan, Moldavijo in Tadžikistan za kategorije 
proizvodov A, B, D, E in F ter na Kirgizistan za kategorije proizvodov A, B, D in E. 

(30) Na podlagi dokumentacije, ki jo je predložil „Agricert - Certificação de Produtos Alimentares lda“, je bilo področje 
uporabe priznanja z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2019/39 (6) razširjeno na Gvinejo za kategoriji proizvodov A 
in D. Vendar je v navedeni dokumentaciji ta izvajalec nadzora pomotoma zahteval razširitev na Gvinejo namesto na 
Gvinejo Bissau. Na podlagi prejetih informacij je Komisija ugotovila, da je upravičeno ustrezno popraviti Prilogo IV k 
Uredbi (ES) št. 1235/2008. Zaradi jasnosti in pravne varnosti bi se moral ta popravek uporabljati od datuma začetka 
veljavnosti Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2019/39. 

(31) Uredbo (ES) št. 1235/2008 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in popraviti. 

(32) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za ekološko pridelavo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Spremembe Uredbe (ES) št. 1235/2008 

Uredba (ES) št. 1235/2008 se spremeni: 

(1) v členu 11 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Komisija ob prejemu zahtevka predstavnika izvajalca nadzora ali nadzornega organa na podlagi predloge vloge, 
ki jo da na voljo Komisija v skladu s členom 17(2), presodi o vključitvi zadevnega izvajalca nadzora ali nadzornega 
organa na seznam iz člena 10. Za posodobitev seznama se upoštevajo samo popolni zahtevki, ki so predloženi do 
30. junija 2020.“; 

(2) v členu 13(2) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Potrdilo o kontrolnem pregledu izda ustrezni nadzorni organ ali izvajalec nadzora, preden pošiljka zapusti tretjo 
državo izvoza ali porekla. Potrdi ga pristojni organ zadevne države članice, izpolni pa prvi prejemnik na podlagi 
predloge in opomb iz Priloge V ter z uporabo celovitega računalniškega veterinarskega sistema (TRACES), ki je bil 
vzpostavljen z Odločbo Komisije 2003/24/ES (*). 

_____________ 
(*)  Odločba Komisije 2003/24/ES z dne 30. decembra 2002 o razvoju celovitega računalniškega veterinarskega sistema 

(UL L 8, 14.1.2003, str. 44).“; 

(6) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/39 z dne 10. januarja 2019 o spremembi Uredbe (ES) št. 1235/2008 o določitvi podrobnih 
pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 834/2007 v zvezi z ureditvami za uvoz ekoloških proizvodov iz tretjih držav (UL L 9, 
11.1.2019, str. 106). 
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(3) Priloga III se spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi; 

(4) Priloga IV se spremeni v skladu s Prilogo II k tej uredbi. 

Člen 2 

Popravek Uredbe (ES) št. 1235/2008 

Priloga IV k Uredbi (ES) št. 1235/2008 se popravi v skladu s Prilogo III k tej uredbi. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti in uporaba 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Člen 2 se uporablja od 31. januarja 2019. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 13. januarja 2020  

Za Komisijo 
Predsednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOGA I 

Priloga III k Uredbi (ES) št. 1235/2008 se spremeni: 

(1) v vnosu, ki se nanaša na Japonsko, se doda naslednja vrstica: 

„JP-BIO-038 Akatonbo http://www.akatonbo.or.jp/“   

(2) v vnosu, ki se nanaša na Republiko Korejo, se točka 5 spremeni: 

(a) vrstici, ki se nanašata na šifri KR-ORG-019 in KR-ORG-026, se nadomestita z naslednjim: 

„KR-ORG-019 Neo environmentally-friendly Certification 
Center 

http://neoefcc.modoo.at 

KR-ORG-026 Agricultural Products Quality Service http://apqs.kr“   

(b) vrstica, ki se nanaša na šifro KR-ORG-001, se črta; 

(3) v vnosu, ki se nanaša na Združene države Amerike, se točka 5 spremeni: 

(a) dodajo se naslednje vrstice: 

„US-ORG-62 CERES http://www.ceres-cert.com/ 

US-ORG-63 EcoLOGICA S.A. http://www.eco-logica.com/ 

US-ORG-64 Food Safety S.A. http://www.foodsafety.com.ar/ 

US-ORG-65 IBD Certifications http://www.ibd.com.br/ 

US-ORG-66 Istituto per la Certificazione Etica e Am
bientale (ICEA) 

http://www.icea.info/ 

US-ORG-67 OnMark http://onmarkcertification.com/ 

US-ORG-68 Perry Johnson Registrar Food Safety, Inc. http://www.pjrfsi.com/“   

(b) vrstice, ki se nanašajo na šifre US-ORG-12, US-ORG-14, US-ORG-54, US-ORG-60 in US-ORG-61, se črtajo.   
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PRILOGA II 

Priloga IV k Uredbi (ES) št. 1235/2008 se spremeni: 

(1) v vnosu, ki se nanaša na „A CERT European Organization for Certification S.A“, se v točki 3 po vrstnem redu šifer 
vstavijo naslednje vrstice: 

„AE-BIO-171 Združeni 
arabski emi
rati 

x - - x - - 

AM-BIO-171 Armenija x - - x - - 

GH-BIO-171 Gana x - - x - - 

KW-BIO-171 Kuvajt x - - x - - 

OM-BIO-171 Oman x - - x - - 

PE-BIO-171 Peru x - - x - - 

SD-BIO-171 Sudan x - - x - - 

UZ-BIO-171 Uzbekistan x - - x - - 

VN-BIO-171 Vietnam x - - x - - 

XK-BIO-171 Kosovo (*) x - - x - - 

(*) To poimenovanje ne posega v stališča glede statusa ter je v skladu z RVSZN 1244/1999 in mnenjem Meddržavnega sodišča o 
razglasitvi neodvisnosti Kosova.“   

(2) vnos, ki se nanaša na „Argencert SA“, se črta; 

(3) v vnosu, ki se nanaša na „Balkan Biocert Skopje“ se ime nadzornega organa nadomesti z besedilom „Balkan Biocert 
Macedonia DOOEL Skopje“; 

(4) v vnosu, ki se nanaša na „Başak Ekolojik Ürünler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Tic.Ltd“, se točka 1 
nadomesti z naslednjim: 

„1. Naslov: Çinarli Mahallesi Şehit Polis Fethi Sekin Cad. No:3/1006 Konak/ İZMİR, Turčija“; 

(5) v vnosu, ki se nanaša na „Bioagricert S.r.l.“, se v točki 3 po vrstnem redu šifer vstavijo naslednje vrstice: 

„BO-BIO-132 Bolivija x x - x - - 

CM-BIO-132 Kamerun x - - x x - 

FJ-BIO-132 Fidži x - - x - - 

LK-BIO-132 Šrilanka x x - x - - 

PY-BIO-132 Paragvaj x x - x x - 

UY-BIO-132 Urugvaj x x - x x -“   

(6) v vnosu, ki se nanaša na „Biocert International Pvt Ltd“, se točka 3 spremeni: 

(a) po vrstnem redu šifer se vstavijo naslednje vrstice: 

„AE-BIO-177 Združeni arab
ski emirati 

x - - x - - 

AF-BIO-177 Afganistan x - - x - - 

BD-BIO-177 Bangladeš x - - x - - 

BJ-BIO-177 Benin x - - x x - 

BT-BIO-177 Butan x - - x - - 
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EG-BIO-177 Egipt x - - x - - 

ET-BIO-177 Etiopija x - - x x - 

GE-BIO-177 Gruzija - - - x x - 

MM-BIO-177 Mjanmar/Bur
ma 

x - - x - - 

MU-BIO-177 Mauritius x - - x - - 

MY-BIO-177 Malezija x - - x - - 

MZ-BIO-177 Mozambik x - - x x - 

NP-BIO-177 Nepal x - - x - - 

NG-BIO-177 Nigerija x - - x x - 

OM-BIO-177 Oman x - - x - - 

PH-BIO-177 Filipini x - - x - - 

PK-BIO-177 Pakistan x - - x - - 

QA-BIO-177 Katar x - - x x - 

RU-BIO-177 Rusija x - - x x - 

SD-BIO-177 Sudan x - - x x - 

TG-BIO-177 Togo x - - x x - 

TH-BIO-177 Tajska x - - x - - 

TZ-BIO-177 Tanzanija x - - x - - 

UA-BIO-177 Ukrajina x - - x x - 

UG-BIO-177 Uganda x - - x x - 

VN-BIO-177 Vietnam x - - x - -“   

(b) vrstica, ki se nanaša na Šrilanko, se nadomesti z naslednjim: 

„LK-BIO-177 Šrilanka x - - x x -“   

(7) v vnosu, ki se nanaša na „Bio.inspecta AG“, se točka 3 spremeni: 

(a) po vrstnem redu šifer se vstavijo naslednje vrstice: 

„ME-BIO-161 Črna gora x x — x x  x 

MK-BIO-161 Severna Ma
kedonija 

x x — x x  x 

RS-BIO-161 Srbija x x — x x  x“   

(b) vrstice, ki se nanašajo na Albanijo, Alžirijo, Armenijo, Azerbajdžan, Bosno in Hercegovino, Gruzijo, Iran, 
Kazahstan, Kosovo, Kirgizistan, Libanon, Moldavijo, Rusijo, Tadžikistan, Tanzanijo, Turčijo, Ukrajino, Uzbekistan 
in Vietnam, se nadomestijo z naslednjim: 

„AL-BIO-161 Albanija x x — x x x 

AM-BIO-161 Armenija x x — x x — 

AZ-BIO-161 Azerbajdžan x  — x x — 

BA-BIO-161 Bosna in Herce
govina 

x x — x x x 
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DZ-BIO-161 Alžirija x x — x — — 

GE-BIO-161 Gruzija x x — x x x 

IR-BIO-161 Iran x x — x x x 

KG-BIO-161 Kirgizistan x x — x — — 

KZ-BIO-161 Kazahstan x x — x x x 

LB-BIO-161 Libanon x x — x x — 

MD-BIO-161 Moldavija x x — x x x 

RU-BIO-161 Rusija x x — x x x 

TJ-BIO-161 Tadžikistan x x — x x x 

TR-BIO-161 Turčija x — — x x x 

TZ-BIO-161 Tanzanija x x — x x — 

UA-BIO-161 Ukrajina x x — x x x 

UZ-BIO-161 Uzbekistan x x — x x x 

VN-BIO-161 Vietnam x x — x x x 

XK-BIO-161 Kosovo (*) x x - x x x 

(*) To poimenovanje ne posega v stališča glede statusa ter je v skladu z RVSZN 1244/1999 in mnenjem Meddržavnega sodišča o 
razglasitvi neodvisnosti Kosova.“   

(8) vnos, ki se nanaša na „Bureau Veritas Certification France SAS“, se spremeni: 

(a) v točki 2 se spletni naslov nadomesti z naslednjim: „https://filiereagro.bureauveritas.fr/“; 

(b) v točki 3 se vrstica, ki se nanaša na Mauritius, nadomesti z naslednjim: 

„MU-BIO-165 Mauritius x — — x — —“   

(9) v vnosu, ki se nanaša na „CCPB Srl“, se točka 3 spremeni: 

(a) po vrstnem redu šifer se vstavijo naslednje vrstice: 

„BF-BIO-102 Burkina Faso x - x x - - 

CM-BIO-102 Kamerun x - x x - - 

KM-BIO-102 Komori x - x x - - 

MG-BIO-102 Madagaskar x - x x - -“   

(b) vrstica, ki se nanaša Slonokoščeno obalo, se nadomesti z naslednjim: 

„CI-BIO-102 Slonokoščena 
obala 

x - x x - -“   

(10) v vnosu, ki se nanaša na „CERES Certification of Environmental Standards GmbH“, se točka 3 spremeni: 

(a) po vrstnem redu šifer se vstavi naslednja vrstica: 

„US-BIO-140 Združene drža
ve 

— — x — — —“   
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(b) vrstice, ki se nanašajo na Čile, Južno Afriko in Združene arabske emirate, se nadomestijo z naslednjim: 

„AE-BIO-140 Združeni arab
ski emirati 

x — — x — — 

CL-BIO-140 Čile x x x x — — 

ZA-BIO-140 Južna Afrika x x — x — x“   

(11) za vnosom, ki se nanaša na „Control Union Certification“, se vstavi naslednji vnos: 

„DQS Polska sp. z o.o.“ 

1. Naslov: ul. Domaniewska 45, 02‐672 Warszawa, Poljska 

2. Internetni naslov: www.dqs.pl 

3. Šifre, tretje države in zadevne kategorije proizvodov: 

Šifra Tretja država 
Kategorija proizvodov 

A B C D E F 

BA-BIO-181 Bosna in Herce
govina 

x x - x - - 

CN-BIO-181 Kitajska x x - x - - 

MG-BIO-181 Madagaskar x x - x - -   

4. Izjeme: proizvodi iz preusmeritve in vino. 

5. Trajanje vključitve: do 30. junija 2021“ 

(12) v vnosu, ki se nanaša na „Ecocert SA“, se v točki 3 vrstice, ki se nanašajo na Kubo, Kuvajt, Malavi, Moldavijo, Srbijo, 
Združene arabske emirate in Zimbabve, nadomestijo z naslednjim: 

„AE-BIO-154 Združeni 
arabski emi
rati 

x x — x x — 

CU-BIO-154 Kuba x x — x x — 

KW-BIO-154 Kuvajt x x — x — — 

MD-BIO-154 Moldavija x x — x — x 

MW-BIO-154 Malavi x x — x — — 

RS-BIO-154 Srbija x x — x x x 

ZW-BIO-154 Zimbabve x x — x x x“   

(13) za vnosom, ki se nanaša na „Ekoagros“, se vstavi naslednji vnos: 

„FairCert Certification Services Pvt Ltd“ 

1. Naslov: C 122, GAURIDHAM COLONY, 451001-KHARGONE, Indija 

2. Internetni naslov: www.faircert.com 

3. Šifre, tretje države in zadevne kategorije proizvodov: 

Šifra Tretja država 
Kategorija proizvodov 

A B C D E F 

BT-BIO-180 Butan x x - x x - 

IN-BIO-180 Indija - x - x x - 

NP-BIO-180 Nepal x x - x x -   
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4. Izjeme: proizvodi iz preusmeritve in vino. 

5. Trajanje vključitve: do 30. junija 2021“ 

(14) v vnosu, ki se nanaša na „IBD Certificações Ltda“, se v točki 3 po vrstnem redu šifer vstavijo naslednje vrstice: 

„BO-BIO-122 Bolivija x - - x - - 

MN-BIO-122 Mongolija x - - - x - 

PY-BIO-122 Paragvaj x - - x - -“   

(15) v vnosu, ki se nanaša na „Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH“, se točka 3 spremeni: 

(a) po vrstnem redu šifer se vstavita naslednji vrstici: 

„SC-BIO-141 Sejšeli x — — x — — 

US-BIO-141 Združene drža
ve 

— — x — — —“   

(b) vrstice, ki se nanašajo na Armenijo, Dominikansko republiko, Ekvador, Gruzijo, Gvatemalo, Honduras, Paragvaj, 
Peru, Srbijo, Tadžikistan, Turčijo, Uzbekistan in Zambijo, se nadomestijo z naslednjim: 

„AM-BIO-141 Armenija x x — x — — 

DO-BIO-141 Dominikanska 
republika 

x — — x — x 

EC-BIO-141 Ekvador x x x x x x 

GE-BIO-141 Gruzija x x — x x — 

GT-BIO-141 Gvatemala x x x x x x 

HN-BIO-141 Honduras x — — x x x 

PE-BIO-141 Peru x x — x x x 

PY-BIO-141 Paragvaj x x — x x x 

RS-BIO-141 Srbija x — — x — x 

TJ-BIO-141 Tadžikistan x x — x — — 

TR-BIO-141 Turčija x x — x x x 

UZ-BIO-141 Uzbekistan x x — x — — 

ZM-BIO-141 Zambija x x — x — —“   

(16) v vnosu, ki se nanaša na „Mayacert“, se v točki 3 po vrstnem redu šifer vstavita naslednji vrstici: 

„LK-BIO-169 Šrilanka x - - x - - 

PA-BIO-169 Panama x - - x - -“   

(17) v vnosu, ki se nanaša na „OneCert International PVT Ltd“, se točka 3 spremeni: 

(a) po vrstnem redu šifer se vstavijo naslednje vrstice: 

„EG-BIO-152 Egipt x - - x - - 

JO-BIO-152 Jordanija x - - x - - 
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MY-BIO-152 Malezija x - - x - - 

QA-BIO-152 Katar x - - x - -“   

(b) vrstice, ki se nanašajo na Združene arabske emirate, Etiopijo, Indijo, Mozambik, Tanzanijo in Ugando, se 
nadomestijo z naslednjim: 

„AE-BIO-152 Združeni arab
ski emirati 

x - - x - - 

ET-BIO-152 Etiopija x - - x x - 

IN-BIO-152 Indija - - - x x - 

MZ-BIO-152 Mozambik x - - x x - 

TZ-BIO-152 Tanzanija x - - x x - 

UG-BIO-152 Uganda x - - x x -“   

(18) v vnosu, ki se nanaša na „Organización International Agropecuaria“, se točka 3 spremeni: 

(a) po vrstnem redu šifer se vstavi naslednja vrstica: 

„CO-BIO-110 Kolumbija x - - x - -“   

(b) vrstici, ki se nanašata na Čile in Urugvaj, se nadomestita z naslednjim: 

„CL-BIO-110 Čile x - x x x - 

UY-BIO-110 Urugvaj x x x x x -“   

(19) v vnosu, ki se nanaša na „Servicio de Certificación CAAE S.L.U“, se v točki 3 po vrstnem redu šifer vstavijo 
naslednje vrstice: 

„CO-BIO-178 Kolumbija x - - x - - 

DO-BIO-178 Dominikan
ska republika 

x - - x - - 

GT-BIO-178 Gvatemala x - - x - - 

HN-BIO-178 Honduras x - - x - - 

NI-BIO-178 Nikaragva x - - x - - 

PA-BIO-178 Panama x - - x - - 

SV-BIO-178 Salvador x - - x - -“   

(20) v vnosu, ki se nanaša na „Suolo e Salute srl“, se v točki 3 vrstica za Egipt nadomesti z naslednjim: 

„EG-BIO-150 Egipt x - - x - -“   

(21) v vnosu, ki se nanaša na „Tse-Xin Organic Certification Corporation“, se v točki 3 po vrstnem redu šifer vstavijo 
naslednje vrstice: 

„HK-BIO-174 Hongkong - - - x - - 

ID-BIO-174 Indonezija x - - x - - 

„KH-BIO-174 Kambodža x - - x - - 
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KR-BIO-174 Republika 
Koreja 

x - - - - - 

LA-BIO-174 Laos x - - x - - 

MM-BIO-174 Mjan
mar/Burma 

x - - x - - 

MY-BIO-174 Malezija x - - x - - 

PH-BIO-174 Filipini x - - x - - 

SG-BIO-174 Singapur - - - x - - 

TH-BIO-174 Tajska x - - x - - 

VN-BIO-174 Vietnam x - - x - -“   

(22) vnos, ki se nanaša na „Valsts SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs““, se spremeni: 

(a) ime nadzornega organa se nadomesti z besedilom „SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs““; 

(b) točka 3 se spremeni: 

(i) po vrstnem redu šifer se vstavijo naslednje vrstice: 

„KG-BIO-173 Kirgizistan x x — x x — 

KZ-BIO-173 Kazahstan x x — x x x 

MD-BIO-173 Moldavija x x — x x x 

TJ-BIO-173 Tadžikistan x x — x x x“   

(ii) vrstici, ki se nanašata na Belorusijo in Uzbekistan, se nadomestita z naslednjim: 

„BY-BIO-173 Belorusija x x — x x x 

UZ-BIO-173 Uzbekistan x x — x x x“   
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PRILOGA III 

V Prilogi IV k Uredbi (ES) št. 1235/2008 se v vnosu, ki se nanaša na „Agricert - Certificação de Produtos Alimentares 
lda“, v točki 3 vrstica, ki se nanaša na Gvinejo, nadomesti z naslednjim:                                                              

„GW-BIO-172 Gvineja Bissau x — — x — —“   
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SKLEPI 

SKLEP KOMISIJE (EU) 2020/26 

z dne 13. januarja 2020 

o spremembi Priloge A k Monetarnemu sporazumu med Evropsko unijo in Kneževino Monako 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Monetarnega sporazuma, sklenjenega 29. novembra 2011 med Evropsko unijo in Kneževino Monako (1), in 
zlasti člena 11(3) Sporazuma, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 11(2) Monetarnega sporazuma med Evropsko unijo in Kneževino Monako (v nadaljnjem besedilu: monetarni 
sporazum) določa, da mora Kneževina Monako uporabljati določbe, ki jih je sprejela Francoska republika za namen 
prenosa pravnih aktov EU, povezanih z dejavnostmi kreditnih institucij in nadzorom slednjih ter s preprečevanjem 
sistemskih tveganj v plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev iz Priloge A. 

(2) Priloga A je spremenjena v skladu s členom 11(3) monetarnega sporazuma, ki določa, da mora Komisija Prilogo A 
posodobiti ob vsaki spremembi zadevnih pravnih aktov in vsakič, ko Evropska unija sprejme nov pravni akt. 

(3) Evropska unija je sprejela nove pravne akte, že obstoječi pravni akti v Prilogi A pa so bili spremenjeni. 

(4) Prilogo A k monetarnemu sporazumu bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Edini člen 

Priloga A k Monetarnemu sporazumu med Evropsko unijo in Kneževino Monako se nadomesti s Prilogo k temu sklepu. 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 13. januarja 2020  

Za Komisijo 
Predsednica 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) UL C 23, 28.1.2012, str. 13. 
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PRILOGA 

„PRILOGA A                                                               

Zakonodaja, ki se uporablja za dejavnost kreditnih institucij in nadzor slednjih ter za preprečevanje sistemskih tveganj v 
plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev 

1 Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije: 
Direktiva Sveta 86/635/EGS z dne 8. decembra 1986 o letnih računovodskih izkazih in konsolidiranih 
računovodskih izkazih bank in drugih finančnih institucij (UL L 372, 31.12.1986, str. 1),  

spremenjena z naslednjimi akti: 

2 Direktiva 2001/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2001 o spremembah direktiv 
78/660/EGS, 83/349/EGS in 86/635/EGS glede pravil vrednotenja za letne in konsolidirane računovodske 
izkaze nekaterih oblik družb kakor tudi bank in drugih finančnih institucij (UL L 283, 27.10.2001, 
str. 28). 

3 Direktiva 2003/51/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2003 o spremembah direktiv 
78/660/EGS, 83/349/EGS, 86/635/EGS in 91/674/EGS o letnih in konsolidiranih računovodskih izkazih 
posameznih vrst družb, bank in drugih finančnih institucij ter zavarovalnic (UL L 178, 17.7.2003, str. 16). 

4 Direktiva 2006/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o spremembi direktiv Sveta 
78/660/EGS o letnih računovodskih izkazih posameznih vrst družb, 83/349/EGS o konsolidiranih 
računovodskih izkazih, 86/635/EGS o letnih računovodskih izkazih in konsolidiranih računovodskih 
izkazih bank in drugih finančnih institucij ter 91/674/EGS o letnih računovodskih izkazih in 
konsolidiranih računovodskih izkazih zavarovalnic (UL L 224, 16.8.2006, str. 1). 

5 Direktiva Sveta 89/117/EGS z dne 13. februarja 1989 o obveznostih podružnic, ustanovljenih v državi 
članici, ki pripadajo kreditnim in finančnim institucijam, s sedežem zunaj te države članice, glede objave 
letnih računovodskih izkazov (UL L 44, 16.2.1989, str. 40). 

6 Direktiva 98/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 1998 o dokončnosti poravnave pri 
plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev (UL L 166, 11.6.1998, str. 45),  

spremenjena z naslednjimi akti: 

7 Direktiva 2009/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o spremembi Direktive  
98/26/ES o dokončnosti poravnave pri plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 
2002/47/ES o dogovorih o finančnem zavarovanju glede povezanih sistemov in bančnih posojil (UL 
L 146, 10.6.2009, str. 37). 

8 Direktiva 2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski 
bančni organ), Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter 
Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L 331, 15.12.2010, 
str. 120). 

9 Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih 
instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 
27.7.2012, str. 1). 

10 Uredba (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve 
poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 
98/26/ES in 2014/65/EU in Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1). 
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Zakonodaja, ki se uporablja za dejavnost kreditnih institucij in nadzor slednjih ter za preprečevanje sistemskih tveganj v 
plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev 

11 Direktiva 2001/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. aprila 2001 o reorganizaciji in prenehanju 
kreditnih institucij (UL L 125, 5.5.2001, str. 15),  

spremenjena z naslednjim aktom: 

12 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190). 

13 Direktiva 2002/47/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. junija 2002 o dogovorih o finančnem 
zavarovanju (UL L 168, 27.6.2002, str. 43),  

spremenjena z naslednjima aktoma: 

14 Direktiva 2009/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o spremembi Direktive  
98/26/ES o dokončnosti poravnave pri plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 
2002/47/ES o dogovorih o finančnem zavarovanju glede povezanih sistemov in bančnih posojil (UL 
L 146, 10.6.2009, str. 37). 

15 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190). 

16 Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru 
kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem konglomeratu, ki spreminja direktive 
Sveta 73/239/EGS, 79/267/EGS, 92/49/EGS, 92/96/EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES 
in 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str. 1) ter, kadar je to primerno, 
povezani ukrepi na ravni 2,  

spremenjena z naslednjimi akti: 

17 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/1/ES z dne 9. marca 2005 o spremembi direktiv Sveta 
73/239/EGS, 85/611/EGS, 91/675/EGS, 92/49/EGS in 93/6/EGS ter direktiv 94/19/ES, 98/78/ES, 
2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES in 2002/87/ES za vzpostavitev nove organizacijske strukture 
odborov za finančne storitve (UL L 79, 24.3.2005, str. 9). 

18 Direktiva 2008/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o spremembah Direktive 
2002/87/ES o dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem 
konglomeratu, glede Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (UL L 81, 20.3.2008, str. 40). 

19 Direktiva 2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski 
bančni organ), Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter 
Evropskega nadzornega organa  

(Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L 331, 15.12.2010, str. 120). 

20 Direktiva 2011/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o spremembah direktiv 
98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES in 2009/138/ES glede dopolnilnega nadzora finančnih subjektov v 
finančnem konglomeratu (UL L 326, 8.12.2011, str. 113). 

21 Razen naslova V: 
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti 
kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi 
Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338) 
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Zakonodaja, ki se uporablja za dejavnost kreditnih institucij in nadzor slednjih ter za preprečevanje sistemskih tveganj v 
plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev 

22 Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o začetku opravljanja 
in opravljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij za izdajo elektronskega 
denarja ter o spremembah direktiv 2005/60/ES in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive 2000/46/ES (UL 
L 267, 10.10.2009, str. 7),  

spremenjena z naslednjima aktoma: 

23 Razen naslova V: 
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti 
kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi 
Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338). 

24 Razen naslovov III in IV: 
Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o plačilnih storitvah 
na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (UL L 337, 23.12.2015, str. 35). 

25 Uredba (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi 
Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni organ) in o spremembi Sklepa št. 716/2009/ES ter 
razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12),  

spremenjena z naslednjimi akti: 

26 Uredba (EU) št. 1022/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni organ), kar zadeva 
prenos posebnih nalog na Evropsko centralno banko na podlagi Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013 (UL 
L 287, 29.10.2013, str. 5). 

27 Direktiva 2014/17/ЕU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o potrošniških kreditnih 
pogodbah za stanovanjske nepremičnine in spremembi direktiv 2008/48/ES in 2013/36/EU ter Uredbe 
(EU) št. 1093/2010 (UL L 60, 28.2.2014, str. 34). 

28 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190). 

29 Uredba (EU) št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o določitvi enotnih pravil 
in enotnega postopka za reševanje kreditnih institucij in določenih investicijskih podjetij v okviru 
enotnega mehanizma za reševanje in enotnega sklada za reševanje ter o spremembi Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 (UL L 225, 30.7.2014, str. 1). 

30 Razen naslovov III in IV: 

Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o plačilnih storitvah 
na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (UL L 337, 23.12.2015, str. 35). 
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Zakonodaja, ki se uporablja za dejavnost kreditnih institucij in nadzor slednjih ter za preprečevanje sistemskih tveganj v 
plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev 

31 Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih 
instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 
27.7.2012, str. 1) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,  

spremenjena z naslednjimi akti: 

32 Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za 
kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 
27.6.2013, str. 1). 

33 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190). 

34 Uredba (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84) ter, kadar je to 
primerno, povezani ukrepi na ravni 2,  

spremenjena z naslednjimi akti: 

35 Uredba (EU) 2016/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, Uredbe (EU) št. 596/2014 o zlorabi trga in Uredbe (EU) 
št. 909/2014 o izboljšanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih 
depotnih družbah (UL L 175, 30.6.2016, str. 1–7). 

36 Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprečevanju uporabe 
finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in 
Direktive Komisije 2006/70/ES, (UL L 141, 5.6.2015, str. 73). 

37 Uredba (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o preglednosti poslov 
financiranja z vrednostnimi papirji in ponovne uporabe ter spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL 
L 337, 23.12.2015, str. 1), kar zadeva kreditne institucije 

38 Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za 
kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 
27.6.2013, str. 1) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,  

spremenjena z naslednjimi akti: 

39 Uredba (EU) 2017/2395 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 575/2013 glede prehodne ureditve za zmanjšanje učinka uvedbe MSRP 9 na kapital in za 
obravnavo določenih izpostavljenosti do javnega sektorja, denominiranih v domači valuti katere koli 
države članice, za namen velikih izpostavljenosti (UL L 345, 27.12.2017, str. 27). 

40 Uredba (EU) 2017/2401 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 575/2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja (UL L 347, 
28.12.2017, str. 1). 

41 Uredba (EU) 2019/630 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 glede minimalnega kritja izgub za nedonosne izpostavljenosti (UL L 11, 25.4.2019, str. 4). 
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Zakonodaja, ki se uporablja za dejavnost kreditnih institucij in nadzor slednjih ter za preprečevanje sistemskih tveganj v 
plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev 

42 Razen naslova V: 
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti 
kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi 
Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, 
str. 338) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,  

spremenjena z naslednjim aktom: 

43 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190). 

44 Direktiva 2014/49/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o sistemih jamstva za vloge 
(prenovitev) (UL L 173, 12.6.2014, str. 149). 

45 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,  

spremenjena z naslednjim aktom: 

46 Direktiva (EU) 2017/2399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o spremembi 
Direktive 2014/59/EU v zvezi z razvrstitvijo nezavarovanih dolžniških instrumentov v primeru 
insolventnosti (UL L 345, 27.12.2017, str. 96). 

47 Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije, razen členov 34 do 36 in naslova III: 
Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (prenovitev) (UL L 173, 
12.6.2014, str. 349) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,  

spremenjena z naslednjima aktoma: 

48 Uredba (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve 
poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 
98/26/ES in 2014/65/EU in Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1). 

49 Direktiva (EU) 2016/1034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Direktive 
2014/65/EU o trgih finančnih instrumentov (UL L 175, 30.6.2016, str. 8). 

50 Uredba (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve 
poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 
98/26/ES in 2014/65/EU in Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1),  

spremenjena z naslednjim aktom: 

51 Uredba (EU) 2016/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, Uredbe (EU) št. 596/2014 o zlorabi trga in Uredbe (EU) 
št. 909/2014 o izboljšanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih 
depotnih družbah (UL L 175, 30.6.2016, str. 1). 
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Zakonodaja, ki se uporablja za dejavnost kreditnih institucij in nadzor slednjih ter za preprečevanje sistemskih tveganj v 
plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev 

52 Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije: 
Uredba (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84),  

spremenjena z naslednjim aktom: 

53 Uredba (EU) 2016/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, Uredbe (EU) št. 596/2014 o zlorabi trga in Uredbe (EU) 
št. 909/2014 o izboljšanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih 
depotnih družbah (UL L 175, 30.6.2016, str. 1). 

54 Uredba (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o preglednosti poslov 
financiranja z vrednostnimi papirji in ponovne uporabe ter spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL 
L 337, 23.12.2015, str. 1), kar zadeva kreditne institucije 

55 Razen naslovov III in IV: 
Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o plačilnih storitvah 
na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (UL L 337, 23.12.2015, str. 35) ter, kadar je to 
primerno, povezani ukrepi na ravni 2“   
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2020/27 

z dne 13. januarja 2020 

o odlogu datuma izteka odobritve propikonazola za uporabo v biocidnih proizvodih vrste 
proizvodov 8 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in 
uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti člena 14(5) Uredbe, 

po posvetovanju s Stalnim odborom za biocidne proizvode, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Aktivna snov propikonazol je bila vključena v Prilogo I k Direktivi 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (2) za 
uporabo v biocidnih proizvodih vrste proizvodov 8 in se zato v skladu s členom 86 Uredbe (EU) št. 528/2012 šteje 
za odobreno v skladu z navedeno uredbo ob upoštevanju specifikacij in pogojev iz Priloge I k navedeni direktivi. 

(2) Odobritev propikonazola za uporabo v biocidnih proizvodih vrste proizvodov 8 se bo iztekla 31. marca 2020. V 
skladu s členom 13(1) Uredbe (EU) št. 528/2012 je bila 1. oktobra 2018 vložena vloga za podaljšanje odobritve 
propikonazola. 

(3) Ocenjevalni pristojni organ Finske je 8. februarja 2019 v skladu s členom 14(1) Uredbe (EU) št. 528/2012 obvestil 
službe Komisije o svoji odločitvi, da je potrebna popolna ocena vloge. Ocenjevalni pristojni organ v skladu s členom 
8(1) Uredbe (EU) št. 528/2012 opravi popolno oceno vloge v 365 dneh po njeni validaciji. 

(4) Ocenjevalni pristojni organ v skladu s členom 8(2) navedene uredbe po potrebi od vlagatelja zahteva, da predloži 
dovolj podatkov za izvedbo ocene. V takem primeru se 365-dnevno obdobje prekine za obdobje, ki skupno ne 
presega 180 dni, razen če je daljše obdobje prekinitve upravičeno zaradi narave zahtevanih podatkov ali izrednih 
okoliščin. 

(5) Evropska agencija za kemikalije (v nadaljnjem besedilu: Agencija) v 270 dneh po prejemu priporočila ocenjevalnega 
pristojnega organa v skladu s členom 14(3) Uredbe (EU) št. 528/2012 pripravi in Komisiji predloži mnenje o 
podaljšanju odobritve aktivne snovi. 

(6) Zato bo iz razlogov, na katere vlagatelj nima vpliva, odobritev propikonazola za uporabo v biocidnih proizvodih 
vrste proizvodov 8 verjetno potekla pred sprejetjem odločitve o njenem podaljšanju. Zato je primerno datum izteka 
odobritve propikonazola za uporabo v biocidnih proizvodih vrste proizvodov 8 odložiti za obdobje, ki je potrebno, 
da se omogoči preverjanje vloge. 

(7) Glede na to, da je propikonazol razvrščen kot strupen za razmnoževanje kategorije 1B v skladu z Uredbo (ES) 
št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (3) in zato izpolnjuje merilo za izključitev iz točke (c) člena 5(1) 
Uredbe (EU) št. 528/2012, se po nadaljnji razpravi z državami članicami zdi primerno, da se datum izteka 
odobritve odloži za krajše obdobje. Zato se predlaga, da se trajanje odobritve podaljša do 31. marca 2021. 

(8) Z izjemo datuma izteka odobritve bi moral propikonazol ostati odobren za uporabo v biocidnih proizvodih vrste 
proizvodov 8 v skladu s specifikacijami in pogoji, navedenimi v Prilogi I k Direktivi 98/8/ES – 

(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 

24.4.1998, str. 1). 
(3) Uredba (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o razvrščanju, označevanju in pakiranju snovi 

ter zmesi, o spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter spremembi Uredbe (ES) št. 1907/2006 (UL L 353, 
31.12.2008, str. 1). 
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SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Datum izteka odobritve propikonazola za uporabo v biocidnih proizvodih vrste proizvodov 8 se odloži do 31. marca 2021 
. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 13. januarja 2020  

Za Komisijo 
Predsednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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